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LES IMATGES SONORES

EN ELS SET CONTRA TEBES D'ÉSQUIL

' Jesús Carruesco García

Universitat Rovira i Virgili

Els Set contra Tebes es una de les tragédies més riques i complexes des

del punt de vista sonor: l'estrépit de la batalla en el seu paroxisme i el crit en

una multiplicitat de registres (dolor, aflicció, guerra) recorren avui el text de

principi a fi com devien dominar l'escena del teatre de Dionis en l'época

d'Ésquil. No és gens sorprenent que els personatges cridin en una obra on la

guerra ocupa el centre de l'acció; podríem dir, amb expressió a la moda, que
el crit és una "exigéncia temática". Aixó no és dir gaire, perO. De fet, el mateix

podrían afirmar de bon nombre de tragédies, ádhuc -almenys pei que fa al

lament- del fet trágic tout court. Qué fa, dones, l'especifitat del crit en els Set

contra Tebes? Dues coses: la seva recurréncia i, sobretot, la seva funcionalitat.

En una recopilació d'estudis sobre els Set, H. D. Cameron observa:

"Aeschylean plays exhibit two intimately connecting systems, one ofplot
and theme and one of imagery "'. Seguint aquesta afirmació, Cameron estudia

en la seva obra tres d'aquests conjunts d'imatges: l'aigua i la navegació, els

caváis, la relació amb la terra'. Imatges funcionals, no retOriques. En efecte,

l H.D. Cameron, Studies on the Seven against Thebes ofAeschylus, La Hala, 1971, p. 15.

2 Un altre sistema d'imatges fonamental, el deis episeme8 deis escuts dek guerrew, é8

analitzat des d'aquesta mateixa pewpectiva per P. Vidal-Naque't, "Les boucliers des héros. Essai sur
la scéne centrale des Sept conlre 77iébes" en J.P. Vemant

-
P. Vidal-Naquet, Mythe el Tragédie en
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64 Universitas Tarraconensis XIV (1992-1993)

cadascun d'aquests conjunts s'estructura en sistema, formant veritable xarxes

de significat estretament relacionades entre si i amb el desenvolupament de

l'acció. L'objectiu d'aquest treball será de demostrar que l'ámbit del crit en els

Set contra Tebes constitueix un d'aquests sistemes, és a dir, un conjunt

estructurat i coherent que, en la seva varietat de registres i les seves

transformacions al llarg de l'obra, articula i unifica els diversos nuclis temátics

que la configuren. Es en aquest sentit que parlaran aquí d'imatges, incloent sota

aquesta denominació no només les imatges metafóriques, sinó també aquells

motius que, tot i pertányer a la realitat inmediata de l'acció teatral, sOn

enunciats utilitzant termes del mateix camp léxic que aquestes. Un exemple

equiparable seria el d'una altra imatge fonamental a l'obra, la deis cavalls: els

cavalls reals deis genets argius i els renills de les dones tebanes es fonen en un

únic grup expressiu. Aquesta variació del grau d'allunyament de la realitat

confereix una nova profunditat a l'obra en configurar-hi diversos plans. Així,

el crit de les dones del cor té lloc directament davant deis ulls del pUblic, el deis

guerrers ens arriba a través de les parades del missatger i el crit de la

maledicció, finalment, no s'esdevé en un ámbit físic, sinO mental.

PerO procedim tot seguit a una primera classificació d'aquest conjunt.

Podem distingir tres gratis grups, caracteritzats no només pei seu tema sinO

també per la seva formulació. En primer lloc, trobem dos blocs paral·lels i

simétrics, que anomenarem a i b: duna banda, el crit de lament, crit femeníde

por i de dol, que es contraposa a l'estrépit de la guerra, del quail forma part el

crit masculí deis guerrers. PerO cadascun d'aquests blocs experimenta a
partir

del segon estásim una transformació paral·lela al canvi de l'acció a la tragédia:

la guerra acaba i es la maledicció del llinatge d'Édip la que passa ara a
primer

terme. Podem parlar així de dues subdivisions dins de cada bloc, perO és

important d'assenyalar que, com haurem de veure, el pas d'una a l'altra ve

anunciat ja en la primera part, mitjammt l'ús de la ironía trágica i l'ambigiiitat

léxica. No estem, dones, davant de temes inconnexos, sinO que, en el moment

Gréce ancienne. T. II, Parí9, 1986, pp. 115-147.
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Les imatftés sonores en Els set contra Tebes d'Esquíl 65

de la KcYTacrTpo¢ñj (l'anunci de la identitat del seté combatent, Polinices, i la

presa de consciéncia, per part d'Eteocles, de la maledicció), cada motiu es

transforma en el seu corresponent: el lament de por del cor per la destrucció de

la ciutat (a,) esdevé un lament funerari per la mort deis germans (a,), de la

mateixa manera que l'estrépit de la batalla i els crits deis combatents (b,) preñen

la forma -la seva veritable forma, posada ara al descobert- de l'estrépit i els

crits de la maledicció per fi acomplerta (Ib,). La simetría del conjunt,

emfasitzada pels paral·lelismes léxics, unifica els dos temes centrals i les dues

parts de la tragédia -i, alhora, el tan debatut problema deis dos "carácters"

d'Eteocles- i articula el pas de l'un a l'altre, que apareix com l'acompliment

inexorable de la voluntat divina en una trama que s'havia posat en marxa als

primers versos de l'obra. El tercer bloc que anunciávem, el del crit ritualitzat

(C), acabará de completar aquesta funció articuladora, reflectint i posant en

evidéncia el joc de tensions d'on neix l'acció dramática. PerO primer observan

amb més atenció els dos primers blocs.

El crit propi de les dones és el lament'. Aquest ve expressat per termes

de la familia de cwÓuoC, "yÓoC, PÓáoC, cyücú i kácyícú. En la primera part (a,) es

tracta d'un crit de por a la guerra (cf.v.259: áYuXícu 7áP "YXáoau ámráta
CÓBoC "Estic sense ánima: el terror cm rapta la llengua"), por directament

motivada pels sons del bloc b,. Cal incloure aquí per la seva formulació, tot i

no tractar-se estrictament d'un lament, els versos 143-4: kíaiC < Dé > (Té

3 Cf. Eur., Andr., 91-95:

iiiuíC Ó', Ücjtep C"ykeíµo0' ckí

0PHµo¢(jl KíOÜ7Óo(jl KDÜ ÓaKpÚµacjí,

TpijC ai0ép' éKTEvoÚµ€v' ¿µtÉ¢uke "Yáp

"YwcuÉi iÉpYtC 1ÜV tcyp€o1útcw KaKáy

&¿9 otóµ' chi uü aá "YXácjoqC éXay.

"Nosaltm, cí8 laments i cí8 plany8 i els plow l en qué vivim 8unlide8, cí8 desplegarem

l de cara a Paire; car del no8tre natural l un goig tenim Ic8 dorm en éj8 maÍ8 pre«n6, l que & que

la llengua cí8 Yagi «mpre repaint." (Per áj8 texto8 grec8 que no quedin traduíb prou clarament pei

riostre comentari, doncm la traducciÓ de Carlw Riba).
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66 Universitas Tarraconensis XIV (1992-1993),

(Afrodita) (KokÁÚtolc l ¿tUToÜcTcYL 7r€ÁcYFÓµEcj19cY ("...i a tu ens acostem, clamant

amb sUpliques imploradores de la teva divinitat"), on la pregária mateixa esdevé

crit de terror; a aquest passatge correspon l'amonestació posterior d'Eteocles en

els versos 279ss.: ToL(YÜT'é1reijxou µj) 0l)\o(jtóv(úc 6koí ("Aquests són els vols

que has de fer alls déus, sense complaure't en gemecs..."). En aquest sentit

remarquem ja ara l'existéncia d'un grup de passatges (186, 192, 243, 259,

279S) on el crit de por se'ns presenta des de la perspectiva desaprovadora

d'Eteocles, amb una valoració negativa sobre la quail haurem de tornar en

relació amb el tema del cjoOÓC. Per últim, també en el vers 50 apareix el crit

de por "en negatiu", car se'ns diu que els guerrers argius ploren, perO no es

lamenten: aquest crit apareix definitivament marcat com a crit femení.

Després de la sortida d'escena d'Eteocles, el segon estásim del cor ens

apareix com un interval, un moment de tensió sostinguda on no apareix cap

imatge sonora. En el tercer estásim el cor torna a cridar, perO ara el lament és

un plany pels cabdills morís. Aquest crit de dol (a,) no se'ns presenta com a

divers de l'anterior, sinO com una transformació d'aquest. Els mateixos termes

designen l'un i l'altre: (jTéycú V.247=V. 900S, "YÓOC V.320=V.965, kÁCyÚü

v.656=v.874, entre d'altres exemples. Vegi's en aquest sentit els versos 915-

921, on el motiu a, rep la seva formulació més completa, amb gairebé tots els

elements rellevants del bloc a combinats en una sola frase:

AÓµcút' < µéu> µá)\' áXÑG toÚ¢Í

wpowéµiru ¿jcüKTí)p

"ÑqC c¥ÚTÓ(jToyoC cáhomjµúw,

¿híóq5pcúu, OÚ qhÁo"Ycv-

%C, éTÚµ(ÚC ¿jaKpUxécúy

Ck qbpa'óC, a K)\cuoµéµaC µou µwU(kt

toÍjjÓE ÓUOÍV áyáKToly.

4 El text deis manuscrits en aquest vers és corrupte. Seguim la conjetura de P. Muon.

Universitas Tarraconensis. Revista de Filologia, núm. 14, 1992-1993 
Publicacions Universitat Rovira i Virgili · ISSN 2604-3432 · https://revistes.urv.cat/index.php/utf



Les imatges sonores en Els set contra Tebes d'Esquil 67

"El lament de llur casa els escoria, ressonant, lacerant,

amb gemecs sobre si mateix, amb pena per a si mateix, desolat,

no pas amic de la joia, adollant en sinceres llágrimes d'un cor

que es consum en els meus plors per aquests dos prínceps"

D'altra banda, l'aparició d'aquest nou crit (i, per tant, el "desen]laC" de

l'acció) estava ja formulada en la primera part, en dos passatges ambigus -o

millor dit ambivalents, car estem parlant de l'ambigüitat trágica, una ambigiiitat

conscient- que podem anomenar a,n. Tots dos apareixen, en virtut de la ironía

trágica, en boca d'Eteocles, que anuncia sense saber-ho la seva prOpia moil per

dues vegades, una al bell mig de la primera part (vv. 242s.), en un context en

apariéncia plenament guerrer, l'altra poe abans de la seva sortida cap a la moil

(vv. 656s); 'aquesta, l'última aparició del crit de lament a la primera part,

funciona com a frontissa entre les seves dues variants, a, i a2. PerO observem

amb més deteniment aquests passatges.

En el primer, Eteocles ordena al cor que no es lamenti en excés si

s'assabenta que algún guerrer ha mort o ha estat ferit:

p V% .F ^ Pµq uuu, ecyv M(TKoyTctC 11 tetp(úµ€vouC

7rú(g71(j(k, kcukutoío1j' áp1rotXíNTE'

"Ara, dones, si us arriben noves de moils, de ferits, no

les arrabasseu a esgarips".

L'al·lusió a la seva prOpia mort, que el cor coneixerá a través del

missatger (el verb mm9áuoµcu és aquí emprat amb tota intenció) i que

provocará, efectivament, l'allau de laments que Eteocles preveu, és emfasitzada

per rus del terme kcukutoícj'w. Aquest ja no és un simple lament de por per la

derrota deis defensors de la ciutat; la parada está massa marcada com a crit

fúnebre, especialment per la seva relació amb el KáKUToC, el riu mític deis

inferns, que reapareixerá més endavant en boca del mateix Eteocles, conscient

ara del destí del sett llinatge (v.690: KÜjLcY kcúkutoü )\cYXÓy l 0oígct) 'jTu7nt)éy náv
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TÓ AcyÍou "yéuoC : "...que vagi dones vent en popa cap a l'ona del Cocitos, la

seva heréncia, la raCa odiosa a Febos, la raCa entera de Laios!").

El segon passatge, també en boca d'Eteocles, segueix la série de laments

en qué prorromp el personatge en reconéixer l'acció deis déus i la maledicció

darrera de la preséncia de Polinices a la setena porta. En els vv.655s. Eteocles,

confiat encara en la possibilitat de la victOria, toma a anunciar en forma

negativa el que realment passará: quart diu que cal no lamentar-se, no sigui que

aixó engendri un plany encara més no'ible (áAA'oiué KXcYÍELy oÜt'ÓÓúp€(t&yl

irpéira, µíj kcü T€Ky(úeá ÓUoOopáTEpoC "yÓoC), está en realitat marcant sense

saber-ho el punt d'inflexió en qué el lament de por (k)&yÍelv, ÓÓÚNot)cü)
es

transforma (TEKµÚNgií) en lament de dol (óUubopáTEpoc 7ÓoC). La referéncia al

Cocitos uns versos més endavant, que ja hem esmentat, ratifica aquest canvi:

ara ja som en un altre ámbit, un ámbit funerari. Quart el cor torni a cridar

(v.835), la guerra haurá acabat i el lament será ara un plany pei reí moil.

En front d'aquest conjunt format pei crit femení de dolor, essencialment

passiu, se sitúa, com hem vist, un segon bloc essencialment actiu, format per

l'estrépit i el crit de guerra. Aquí, el crit humá no és diferent del soroll deis

carros, deis cavalls i de les armes. Uris i altres comparteixen en primer lloc el

vocabulari, molt ríe (TáTc¥"YoC, ÓmBoC, KaXXát(ú, KÁC¥"y"yOÍ, kopkopuycÚ, etc.),

perO dominat en conjunt pels temes de la familia de /3péµcú i Boácú; així, aquest

últim s'aplica igual al crit deis guerrers com al de la trompeta (v.392), o al de

la plana (VIl. 83S.) i el primer expressa tant el crit de Tideu (vv. 377S.) com
el

deis cavalls (vv. 475S.) o el del combat en general (vv. 212s.). En segon lloc,

la unitat deis dos sorolls (crit del guerrer i estrépit del combat) és palesa en el

fet que tots dos apareixen associats a imatges elementals, i en particular a la

imatge de l'aigua: l'exércit crida com una onada (vv.64 i 114: kÜ/1lc¥) i tot

l'estrépit del combat ressona com un torrent impetuós (vv. 85S.). Dins d'aquest

conjunt unitari podem distingir tanmateix un subgrup on el crit deis combatents

apareix individualitzat; es tracta deis crits de guerra de sis deis cabdills argius

davant les portes, amb l'excepció d'Amfiareu, el guerrer assenyat. En el cas de

Partenopeu, la formulació del crit no és tan explícita, perO está clarament

implicada en les expressions deis vv. 532S. (odO® i del v.549 (áiraKí). D'altra
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banda, el seu comportment arrogant l'assimila als seus companys. En efecte,

aquests crits d'inusitada violéncia, que per llur contingut pretenen igualar-se ds

déus mentre que per la forma són insistentment comparats als rugits de feres

salvatges, ultrapassen per dalt i per baix alhora els limits de la condiciÓ

humana: són clarament crits de ÚÚ/3ptC, que provocaran la derrota find deis

argius.

Amb la moil deis dos germans la guerra acaba. PerO, de manera

análoga al que hem observat en el lament de les dones, el crit guerrer dóna pas

a un altre, transformació que reflecteix i expressa el canvi de perspectiva que

s'ha operat en l'obra. Ens referim a l'estrépit (vv. 758SS.), primer, i més tard

el crit (v.953), de la majedicció que persegueix la casa reial de Tebes. En els

dos passatges en qué apareix aquesta imatge, més metafórica que real (perO no,
des de] punt de vista religiós deis grecs, la realitat que expressa, és a dir, la

maledicció), Ésquil tría acuradament els termes per fer palesa a l'espectador la

.
connexió que uneix aquest crit, que anomenarem b,, al crit de guerra de la

primera part (b,). En efecte, en el primer passatge citat la maledicció és

presentada com una onada de desgrácies resonant (kcyk1íw Ó'ácnrtp OáXcujcrct

KÜµ'Q"ya,

...
Ó

...
K(¥XXátEL). La imatge de l'onada (KÜjtLcY) ha aparegut diverses

vegades anteriorment, com hem vist, expressant l'estrépit de la batalla. D'altra

banda,
en el v.953 les malediccions deis Labdácides llaneen el mateix crit de

guerra (teáeutcücyl ó'ámkákaEcw ápcú tóv ÓEúu uóµov; "Per fi les Impreca-

cions han xisclat l'aguda tonada triomfal") que en la descripció del missatger

havia proferit Hipomedont, en un estat de possessió divina comparat al duna

ménade (v.496: cyÚtÓC ó'émák(ygEy); ádhuc prescindint d'aquest paral ·1elisme

exacte, el verb áuAoXátcú no podía deixar de suggerir al pUblic de l'época un

crit essencialment guerrer. En formular aquest motiu en els mateixos termes que

havia utilitzat anteriorment per a expressar el crit de guerra, Ésquil confereix

retrospectivament a aquells passatges el valor de premonicions de l'acompliment

de la maledicció. En reconéixer la recurréncia deis termes i de les imatges,

l'espectador
grec devia comprendre (segurament molt millor que bona part deis

estudiosos moderns que, des de Wilamowitz, han creat el falls problema deis dos

temes i la falta de cohesió de la tragédia) la profunda unitat de l'acció: les

q.
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forces religioses que han portat al fatal deseñllaC estaven ja actuant des del

principi de la tragédia sota la máscara de la guerra i només ara, amb el feet

consumat, esdevenen evidents per al cor i, amb ell, al pUblic'.

La funció deis dos grans blocs que hem estudiat és, dones, de reflectir

la transformació que s'opera en l'acció entre la primera i la segona part de

l'obra, tot expressant-ne la unitat que hi subjau. PerO un i altre bloc no

funcionen independentment, sinó que están connectats per una relació de

subordinació. El grup b representa les forces extemes i objectives que actúen

sobre el cor, passiu, el quad, present al llarg de tota l'obra, constitueix el centre

de la perspectiva en qué se sitúa l'espectador. Així, l'estrépit de la guerra

provoca el lament de por, de la mateixa manera que el crit de la maledicció

troba eco en el plany de dol de les dones tebanes. En el primer cas la influéncia

s'exerceix a través de 0ÓBoC: Hipomedont cridant enfurismat exhala por (0ÓBou

Bkémúu), la mateixa por que s'apodera de la llengua del cor i el fa cridar contra

la seva voluntat (YXájcjcw ámráfa CÓBoC), una por objectivada, físicament

s FÚ118a quin punt han arribat a 8er evidents per a Eteocles? El terna ha estat molt debatut.

La re8po8ta depén, en últim teme, de quin8 fo88in cÍ8 terrñé8 exacté8 en qué, en l'obra perduda de

la trilogía, aviji perduda, Édip hagu& prrmunciat la seva rnaledicciÓ (cal =ordar que en la Tebaida

épica n'hi havia due8 vewÍoñ8). Així, ajgum (comenCarjt per Wilamowitz, Aischylos Interprelalio-

nen, Berlin, 1914, pp. 5688.) han considerat que

Eteoclm, wbedor que el deenllaC final no pot Ber altre que cl doble fratricidi, clarament anuncid i

per la maledicciÓ paterna, va conscientment cap a la mod, 8acrificant-8e pei bé de la ciutat. La

major part de la crítica, en canvi (cf. Camerrm, op. cit.
, pp. 17-57, amb argumentació convincent

i bibliografia 8obre la qiie4ió), irl8i8teix que el trágic d=dlaC, que Eteocle8 no podía prevcure,

arriba com una sorpresa per a tots, cor i pUblic, que nomé8 ale8hore8 entenen tot l'abad dc Ib

majedicció d'Édip. Aquesta feia nornés referéncia a 1c8 dissensiorw entre cí8 gcrmam pei repartiment

de l'heréncia.
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present, gairebé personalitzada'. En la segona part és el dolor, róuoC, el vehicle

pe] qual el crit de la maledicció provoca el plany (cf. vv. 851ss.):

.

0ÓBoC

bl al

KcYTcUTTpo¢ní

b2 az

TÓyoC

meSaejdem m& intern

·ctiu µb·Íu

El motiu del crit configura així una xarxa de significat coherent que

estructura l'obra. PerO en front d'aquests dos blocs podem delimitar-ne un

tercer (C), format pei que podríem anomenar crits organitzats o ritualitzats, per

contraposició als crits desordenats, en estat pur, deis blocs a i b. Aquests crits

rituals (Ü/twoC, rcuáu, ÓÁo)úryµóC i 8pQuoC) formen per ells sols una unitat

funcional autónoma, paral·lela a la que acaban d'estudiar, que, com aquesta,

mitjancant una série de recurréncies significatives posa de relleu les línies de

tensió que donen vida a la tragédia. Aquest grup está format per un seguit de

passatges distribu'its estratégicament al llarg de l'obra i en la formulació deis

quails Ésquil ha tingut bona cura de subratllar els punts de continu'itat.

6 Aquest KSBoC no a diferent del 0ÓBoC de la ñiáda, fill d'Am i germá de tkiµoC (cf.

n., 4,440),
que també apareix, al co8tat del sell pare i d'Enió, al principi de la tragédia que en8

ocupa (v.45). Sobre aquest term, cf. J. de Romilly, La crainle et l'angoisse darts le théátre

d'Eschyle, París, 1958, passim.
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En els primers versos de l'obra (vv.4-8), Eteocles, reflexionant sobre el

paper del reí a la ciutat, planteja una disjuntiva en aquests termes: si les coses

van bé per a la ciutat la causa en será atribuida a la voluntat divina, perO si

succeeix alguna desgrácia (i.e. la conquesta de Tebes pels argius) només ell será

celebrat amb himnes (i'µuoá9') pels ciutadans, hirmes que consistirán en

¢'POLµíOlC to)\uppóBolC oiµbyµadu 0' (noti's les connotacions funeráries

d'aquests termes, que retrobarem més endavant en el lament del cor i que aquí

anuncien ja en boca del reí la seva prOpia moil). Per a Eteocles, portaveu duna

antiga ideología monárquica, el destí de la ciutat i el del seu reí són insepara-

bles, perO al llarg de la tragédia i des d'aquest précis moment inicial assistirem

a la divergéncia d'un i altre, regits per forces diferents: la relació gairebé

simbiótica de la ciutat amb els setts déus, que será subratllada posteriorment en

les pregáries del cor i els consells del mateix Eteocles, i on podem reconéixer

l'ideal esquiliá de la polis atenesa; i d'altra banda la maledicció ancestral i

ineluctable que determina els destins del llinatge reial (el tema reapareixerá tins

anys més tard, més desenvolupat, a l'Orestíada). Així, el que Eteocles, ofuscat,

veu com dues alternatives mútuament excloents, és en realitat una enunciació

de les dues línies mestres de la tragédia, que desembocará en la separació i

l'acompliment de totes dues. Aquesta separació-acompliment només es fará

evident després de la moil deis germans, guarí el cor, en un passatge bipartit

(vv.825-8) que reprén i clou la disjuntiva inicial d'Eteocles, es pregunta qué ha

de fer primer, proferir un crit ritual (ÓÁoXu7µóC) en agraíment a la divinitat que

ha salvat la ciutat (l'adjectiu cujwá deixa ben cIar que s'está referint a un
déu,

per bé que una llacuna en el text ens n'amaga el nom) o un crit de dot pels

germans moils:

TÓTEpoy Xc¥íp(ú K¿t7roAo)\ÚE(Ú

7róAE(ÚC ácrweí cmñjpt < >
a TOÚC µo"yepoúC kcyí óUa(víµoycYc

áT(ÉKpoUC kÁ&YÚOcú TokµápXouC (...);
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"He d'alegrar-me i saludar amb un alarit l'incólume

Salvador de Tebes? O plorar els seus caps de guerra, dolorosos

i dissortats (.. .)?

La referéncia a l'aoxlrYµóc ja havia aparegut en el v.268, precisament en boca

d'Eteocles, que l'aconsella al cor en lloc deis seus crits excessius (ÓXoAwyµóv

rcuámou, cf. infra).

En aquest últim passatge apareix també el pa, una altra modditat de

crit ritual que tornan a trobar aquesta vegada en boca de Polinices (a través del

relat del missatger, v.635): guarí entri a la ciutat i sigui proclamat reí de Tebes

cantará el peá de 'la victOria (áAác'tµw 7TUL¿íymLc¥Kxá(jac). La referéncia de

Polinices al peá, com la d'Eteocles a ['hirme que hem vist abans (v.7), será

recollida en la segona part pei cor, que expressa la veritable naturalesa d'aquests

crits que els germans, irónicament, havien anunciat; l'himne funest de 1'Erínia

i l'odiós peá d'Hades (vv.868-70: tóv óuokácyóóv (ñµuou 'EpwÚoC áXáu

'AtOa T'éxgpóy myláy'e7rLµa7raµ), cants fúnebres del cor que equivalen, com

es desprén de la juxtaposició d'un i altre en aquest mateix passatge (vv.863-70),

al 0píjyoc própiament dit que clourá l'obra'.

Així dones, els diversos registres d'alló que hem anomenat crit ritual

formen també una xarxa de relacions amb motius recurrents, análoga -si bé

estructurada menys sistemáticament- a la deis blocs a i b, de la qual és

complementária. En el grup c sOn dos passatges claus de la segona part, en boca

del cor (vv.825s. i 863-70), els que recuñen les al·lusions de la primera part,

7
No creiem nccessari considerar els Irv. 861-874 un afegitó (sí que ho sOn, al riostre

parer, els vv. 1005-1078; cf. infra). L'aparició d'Antígona i Ismene per conduir el OñvoC final pel8

8eug germans no tenia per qué implicar el plantejament del problema de l'enterrament en una época

anterior a 1'Ann"gona de Sófocles. D'altra banda, si bé la introducció d'un nou conflicte al final

d'una trilogía no té parallels conegub -almenys a
Ésquil-,

no é8 inusual l'aparició d'un noli

Pemnatge per cloure una tragédia -Eurípide8 en fará gairebé una especialitat, amb els seu8 déus ex

machina. Sobre tola aquesta qüestió, cf. H. Lloyd-jone® "The end of the Seven against Thebes",

CQ 9 (1959),
pp. 80-115 i E, Frárikel, "Zurrí Schlu8 cjé8 Sieben gegen 7heben", Mus. Helv. 21

(1964),
pp. 58-64.

b

Universitas Tarraconensis. Revista de Filologia, núm. 14, 1992-1993 
Publicacions Universitat Rovira i Virgili · ISSN 2604-3432 · https://revistes.urv.cat/index.php/utf



74 Universitas Tarraconensis XIV (1992-1993}

en boca d'Eteocles i Polinices (vv.4-8, 268 i 634S.), i n'expressen el veritable

sentit.

Hem analitzat el grup a-b i el grup c com a unitats funcionáis de la

tragédia. PerO en la seva qualitat de registres diversos dun mateix motiu (el de

les "imatges sonores") aquests dos grups están estretament relacionats.

Acabarem aquest estudi determinant la relació que s'estableix entre ells; aquesta

no pertany tant a l'ámbit de la funcionalitat estructural (en el qual ja hem vist

que els dos grups són paral·lels perO independents) com al del contingut, en la

mesura en qué tots dos participen del tema esquiliá del cr®ÓC, el savi.

Els crits del grup a-b apareixen marcats negativament: són crits purs,

no organitzats, excessius. Així, el lament de por de les dones és criticat

repetidament com impropi de ciutadans assenyats (v.186: ou)¢)póµ(úµ µLcníµcYTcY;

cf. vv.192, 280) per Eteocles, que també censura anticipadament el lament de

dol descontrolat (vv.242s.). Paral·lelament, els crits deis guerrers argius sOn

presentats una i altra vegada com expressions de Ü/3píC (v.910: Úrép¢pouaC

Áó"puC; cf. vv.406, 425, 500). Un i altre són crits salvatges (v.280: µ(ytcyÍolC

k&ypÍolC 1ToL0ÚYµcYoLy; cf. v.498, on Hipomedont cridant és com una ménade

enfurismada) i, en aquest sentit, són comparats sovint a crits d'animals: Eteocles

utilitza el verb )\c¥KátEly (bordar) per descriure el lament del cor i el missatger

presenta els guerrers argius i, particularment, llur crit com el d'un animd

salvatge (v.381: áC ópáK(Úy Bo@). En els dos casos ens trobem davant de crits

bestials, infrahumans, caracteritzats essencialment pei fet que escapen al control

de qui els profereix; ja hem vist el cas d'Hipomedont, que crida posse'it per

Ares (éii&oC "Apa), i el cor es justifica davant Eteocles Client que és la por el

que el fa cridar, sense que pugui controlar-se (v.259: áVuXíQ' "Yáp 7Aá(jG(yv

¿tprája ¢'óBoc; cf. v.243: ápmjALµT').

Una primera dternativa, purament negativa, és el silenci, la negació

extrema del crit. Pei que fa al lament, en la seva llarga recriminació, Eteocles

exhorta repetidament a les dones a callar (vv.232, 250, 252, 262S.), i també els

guerrers argius expressen el seu dolor amb llágrimes, perO en silenci (v.51). De

la mateixa manera, en l'ámbit del crit guerrer, alls bárbars rugits deis cabdills

argius es contraposa la mesura deis tebans, que no parlen, actúen. Per posar
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només dos exemples, Melanip odia les parades superbes (v.410) i Actor oÚk

¿ácra 7)\ácr(jcvy ép7µáT(Úy Qtep ácú m)ÁáµPéoucjuµ áXÓaíuau KC¥ká (vv. 556S.:

'...no deixará que aquest torrent de llengua sense actes passi els portals i

fomenti desgrácies"). PerO és en el camp argiu on trobem l'exemple tipus del

guerrer assenyat; es tracta d'Amfiareu, l'endeví clarivident, que és presentat

emfáticament com a home just i savi tant pei missatger com per Eteocles

(v.382: µáµTLy O¿Kká¿jqy cj'o¢óu; v.568: ¿ÓÓpot (KÚDpoµé(TTcYToy; v.610: crá¢pau

ÓÍkcyloC á7cld9ÓC eÚ(jeBí)C ávijp). Els dos elements d'aquest personatge que se'ns

mostren com a marques de ou)0poo'úlm, en contraposició als seus companys

argius, són precisament el fet de no portar cap emblema arrogant sobre el seu

escut (v.591) i de saber callar, és a dir, parlar només guarí convé fer-ho (v.619:

¢l)\€Í Dé ctuy¿Íw ii ÁÉ"yew tú Kaípuy; aquest passatge ha de relacionar se amb el

primer vers de l'obra, on Eteocles declara que el bon cabdill ha de dir el que

convé en cada moment: XPQ )\éyau T¿Jt kcyÍplcy).

Ara bé, el silenci és només una solució negativa al crit salvatge. Una

altra alternativa és l'organització del crit, la prise en charge d'aquest per la

religió cívica; el resultat sOn els diversos tipus de crit ritual que constitueixen

el bloc c. Així, després d'haver ordenat en un primer moment el silenci,

Eteocles insta el cor que s'adreci als déus amb pregáries i entoni 1'Ó)\oÁlrYµÓC

sagrat, crit hel·lénic del sacrifici ciutadá (v.268s.: ÓXoAwyµb kpóu EÚµEñ

1rcuál/ujoy, 'E)\)\qylKÓy uÓµíc'µcv 6ucnáóoC Mc: cf.v.825s., amb la insisténcia

en el seu carácter civic: ám))\o)\úkú ácrtuá rókcúC O(Á)ñPl), contraposat a

l'cvikw, XcvKákly anterior (v.186), crit bárbar de por irracional.

Funció paral·lela a l'aoxU"Yµóc acompleix el pa, crit de guerra

organitzat i cantat col·lectivament en honor d'Apol·ló, per oposició al crit

individual i superb deis cabdills argius. En aquest sentit es il·lustrativa la

comparació amb la descripció de la batalla de Salamina en els Perses, on el peá

deis remers-ciutadans grecs (v.393: Tcu¿íy'é0úµyouy o'Eµi'Óu "E)'J\nyeC tÓte)

respon a l'estrépit bárbar deis perses (v.406: Tcvp'ijµáy IlcpoíhC )ÁácwñC

%hc inrqyTí(gÉ). De la mateixa manera, en l'obra que estudiem, els crits de

guerra deis argius se'ns presenten com a bárbars, no hel·lénics, per bé que en

L
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aquest cas es tracti de grecs (v.170: éTEpoqSáy(é) cttpcyt¿Í); cf.v.463); el que

realment es vol contraposar, com a la tragédia anterior, es el món de la ciutat

al de l'exércit pre-cívic'.

Igualment ciutadans són, per acabar, l'himne (v.7: Úµuoí0' Úir' ñjáv)
i, sobretot, el 6pQuoC find, crit funerari ritualitzat i rígidament estructurat en

una responsió rigorosa que es contraposa alls kcukutoüjl que el mateix Eteocles

censurava. Aquest 6pQuoC és la conclusió natural de l'obra d'Ésquil (compari's

amb els Perses), que acabava amb tota probabilitat amb el v.1004. En aquest

punt arriben al seu terme els temes de la guerra i la maledicció, amb l'extinció

del llinatge reial que marca l'inici del nou ordre de la polis. Aquesta era

l'última peCa de la trilogía, que acaba amb la resolució del conflicte plantejat

(cf.l'Orestíada). L'escena final, que formula un nou problema, el de

l'enterrament deis cossos deis germans moils, s'ha de considerar un afegitó

posterior amb [unció de transidO, probablement duna época en qué la

representació deis Set era seguida de la de 1'Antígona de Sófocles (o una altra

obra amb el mateix tema). A aquesta mateixa conclusió ens porta el riostre

estudi: en aquest fragment apócrif només trobem dues aparicions del motiu del

crit (vv.1023 i 1062s.), probablement intencionades com a referéncies a l'acció

anterior, perO desprovistes del carácter funcional que hem reconegut fins ara.

Són allusions al lament per Polinices, que apunten cap al nou conflicte anunciat

sense trobar lloc en el rigorós esquema esquiliá que hem traCat, centrat en els

temes de la guerra i la maledicció.

8 Vidal-Naquet, op. cit., pp. 125-128, ha destaca el carácter transgressor d'aquest A
cant guemer, en boca de done8. PerO aque8ta observació no contradiu la valomció positiva a l'obm

d'aqucst crit com a tal, és a dir, com a cant civic ñtualitzat. La transgressió no es troba tant en d

fet concret que les done8 entonin cants de ciutadans -i els ciutadans sOn, per definició, homo-, com I

en el fet general que, en els Set contra Tebes, les dones siguin els ciutadans de Tebes -má encara,

en el clíinax deis ver808 9Ok. 1c8 dones sOn la rnatcixa Tcbes, i no nomé8 la term (T€ÓÍOV), ambit

tradicionalmcnt femení, sinO també les tor"re8 de 1c8 muráÜé8 (TÚP"yOÓ, element exclwivament

mascuh". I aquesta idcntificació 8'acompleix, precisament, en la imatge del lament, que no és co$8

d'homes, com ha quedat cIar ja &8 del vers 51. Ginecocrácia inadmissible, que
nom& pot

expresw-se en el teatre, instrument grec per a pensar l'impensable.
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Hem vist, dones, com el que hem anomenat -no sense paradoxa-

"imatges sonores", i més concretament el motiu del crit, forma un conjunt

coherent que en la seva estructura i la seva localització en els punts claus de la

tragédia, que contribueix a definir, constitueix un motiu conductor, un veritable

leitmotiv que articula i unifica els diversos temes que recorren l'obra. Hem

distingit dos gratis blocs -un d'ells bipartit-, que, superposant-se, expressen

paral'lelament a través dun complex sistema de recurréncies, relacions i

transformacions els Canvis que s'operen al llarg de la tragédia tant en l'acció

com en els personatges. PerO aquests dos blocs, si actúen independentment, no

per aixó deixen d'estar estretament relacionats. Tots dos acompleixen la mateixa

funció, perO l'un és la inversió de l'altre, com dues cares d'una moneda: el

grup a-b está marcat negativament, mentre que el grup c es presenta com la

seva alternativa positiva, un crit organitzat, col'lectiu i ritualitzat, contraposat
al crit incontrolable, individual i salvatge, propi de bárbars. Noti's en aquest
sentit que tots els crits del grup c són profundament religiosos, dins del mare
de la religió cívica, mentre que els del grup a-b són "profans" (i, per tant,

impius), sovint fins i tot blasfems. Amb aquesta disposició doble el motiu del

crit vehicula, més enllá de la seva funcionalitat en la tragédia en relació amb els

personatges i el desenvolupament de l'acció, una de les constants temátiques de

tota l'obra d'Ésquil, tan present en els Set contra Tebes com ho pugui estar en
els Perses o l'Orestíada, si bé aquí no figura en primera línia: la consolidació

d'un nou ordre, el de la polis, veritable ideal de vida social que determina el
Hoc de l'home en el kóo'µoC i la seva relació amb els déus, i que se'ns mostra

en contraposició a un estadi pre-polític anterior, el temps deis herois, marcat per
la violéncia i la supérbia.
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